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Serial Number _________________ Purchase Date _________________  

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer 
service department at 1-888-251-1026, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could 
also contact us at partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.SM21649 Rev 11/04/2021

Español p. 12

MODEL #52291

ITEM #4083928

GAS TABLETOP FIRE PIT
ORIGIN 21TM and logo design are trademarks or registered 
trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

ATTACH YOUR RECEIPT HERE

Owner’s Manual

Item# 52291
Model# HYUTT10004-9

O21 White Round Table Top

Note: A table with an umbrella hole (not 
included) is required to assemble this product.

DANGER

WARNING

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odor continues, leave the area immediately.
After leaving the area, call your gas supplier 
or fire department.

Failure to follow these instructions could 
result in fire or explosion, which could cause 
property damage, personal injury, or death.

Do not store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. An LP-cylinder not connected 
for use shall not be stored in the vicinity of 
this or any other appliance.

•
•
•
•

      WARNING: If the information in this 
manual is not followed exactly, a fire or 
explosion may result causing property 
damage, personal injury, or loss of life.

DANGER CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, tent, car or 
home.

INSTALLER: Leave this 
manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this 
manual for future reference.

or the gas supplier.
by a qualified installer, service agency,
Installation and service must be performed

WARNING: For Outdoor Use Only.

WARNING

service agency, or the gas supplier. 
with this appliance. Installation and service must be performed by a qualified installer, 
damage, personal injury or loss of life. Refer to the owner's information manual provided
Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can cause property 
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PACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION QUANTITY
A Body 1
B LavaGlass® (1 bag) 1
C Control Knob (preassembled) 1
D Burner (preassembled) 1
E Support Ring 1
F Regulator (preassembled) 1
G Angle Bracket 1
H Tank Bracket 1
I Guard (preassembled) 1
J Regulator Bracket (preassembled) 1
K Touch-up Pen 1
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Note: A table with an umbrella hole 
(not included) is required to assemble 
this product.
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HARDWARE CONTENTS

SAFETY INFORMATION	
	

WARNING: This product can expose you to chemicals including Lead and Lead Compounds which are 
known to the state of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. 
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov 

Screw 
M 4 x 10

Qty. 2

Wing Screw 
M 6 x 55

Qty. 1

WARNING
1-866-771-2663  |  Page 25

No. de artículo 52291
No. de modelo HYUTT10004-9

O21 Brasero de Desa Blanco Redondo

Manual del Usuario

Nota: se requiere una mesa con un 
agujero de paraguas (no incluido) para
ensamblar este producto. ningún otro electrodoméstico.

ADVERTENCIA: solo para uso en exteriores.ADVERTENCIA
Si no se sigue con exactitud la información de 
este manual, puede resultar en un incendio o 
explosión que cause daño a la propiedad, le-
siones personales, o pérdida de la vida.

La instalación y servicio deben ser realizados 
por un instalador calificado, una agencia de 
servicio, o el proveedor de gas.

ADVERTENCIA
Una instalación, ajuste, alteración, servicio o mantenimiento indebido puede causar daño 
corporal o de propiedad, lesiones personales, o pérdida de la vida. Lea atentamente el 
manual del usuario antes de instalar o hacerle cualquier tipo de mantenimiento a este equipo.  
La instalación y servicio deben ser realizados por un instalador calificado, una agencia de  
servicio, o el proveedor de gas. 

ADVERTENCIA

 

No almacene, ni use gasolina ni otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este ni de ningún
otro electrodoméstico. No deben almacenarse 
cilindros de gas propano líquido que no estén 
conectados para utilizarse cerca de este ni de 

o la muerte.

resultar en incendio o explosión, lo que podría
La falla en seguir estas instrucciones podría
de gas o departamento de bomberos.
• Después de salir del área, llame a su proveedor
• Si el olor continúa, deje el área de inmediato.
• Apague cualquier flama abierta.
• Apague el gas al aparato.
Si huele gas:
RIESGO DE FUEGO O EXPLOSIÓN

PELIGRO

causar daño a la propiedad, lesiones personales

INSTALADOR: deje este manual 
con el aparato. CONSUMIDOR: 
conserve este manual para 
futura referencia.

PELIGRO PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO
Este electrodoméstico puede producir 
monóxido de carbono, el cual no produce 
olor. Su uso en espacios cerrados puede ser 
fatal. Nunca use este electrodoméstico en un 
espacio cerrado, como dentro de remolques, 
carpas, automóviles o casas.

	 DANGER 
FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:
•	 Shut off gas to the appliance.
•	 Extinguish any open flame.
•	 If odor continues, leave the area immediately.
•	 After leaving the area, call your gas supplier or fire department.
Failure to follow these instructions could result in fire or explosion, which could cause
property damage, personal injury, or death.

	 WARNING
Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of 
this or any other appliance. An LP-cylinder not connected for use shall not be stored 
in the vicinity of this or any other appliance.

	 WARNING: For Outdoor Use Only.
Installation and service must be performed by a qualified installer, service agency, or 
the gas supplier.

	 WARNING
Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can cause 
property damage, personal injury or loss of life. Refer to the owner's information 
manual provided with this appliance. Installation and service must be performed by a 
qualified installer, service agency, or the gas supplier.

INSTALLER: Leave this manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this manual for future reference.

CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce carbon monoxide which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you. Never use this appliance 
in an enclosed space such as a camper, tent, car or home.

DANGER
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Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the
product. If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer 
service department at 1-888-251-1026, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could also contact us at 
partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.

Before you assemble or operate this unit, please carefully read this entire manual. 
Failure to do so may result in a fire, explosion, injury or death. 

SAFETY INFORMATION (CONTINUED)	
	

Page 2

WARNING

Before you assemble or operate this unit, please carefully read this entire manual. Failure to do so 

SAFETY INFORMATION

• 
• 
• 

•
•
burner obstructions before use.
•
•
• Combustible materials should never be within 48 inches of the top, back or sides of your propane

•
•
anywhere near the appliance.
• Users should be alerted to the hazards of high surface temperatures and keep a safe distance to
avoid burning or clothing ignition.
•
Do not transport it while in operation.
•

•

•
unit.
• Keep ventilation openings in cylinder enclosure (FIREBOWL BODY) free and clear of debris.
•
•
•
• The conversion or attempted use of natural gas in a propane unit is dangerous.
•
• Keep any electrical supply cord and the fuel supply hose away from any heated surfaces.
•
• Inspect the burner before each use of the appliance. If there is evidence of damage, the burner must 
be replaced prior to the appliance being put into operation. Use Manufacturer approved or supplied 
replacement burner only.
•
 

used.
•
 

• A dented or rusty  propane cylinder may be hazardous and should be checked by your gas supplier 
prior to use.

•

• The installation of this unit must adhere to local codes or Propane Storage and Handling Code, 
CSA B149.2.

surface
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SAFETY INFORMATION (CONTINUED)	
	

Page 3

•
• Transport and store the empty gas cylinders carefully and properly.
• If you see, smell or hear the hiss of escaping gas from the propane cylinder: 1. Disconnect propane
gas cylinder, 2. Do not attempt to correct the problem yourself, 3. Get to your gas supplier and/or the

• 
operating this appliance.
• The maximum supply pressure is the 250 psi.
• This appliance is designed for use with a 16.40Z (1Lb) propane gas cylinder (disposable). The

cylinders of the U.S. Department of Transportation (DOT) or the National Standards of Canada, CAN/
CSA-B339, cylinders, Spheres and Tubes for Transportation of Dangerous Goods;and Commission,as 
applicable.
• Cylinders must be stored outdoors in well-ventilated area out of the reach of children.
• Disconnected cylinders must have valve caps tightly installed and must not be stored in a building or
any other enclosed area.
• Do not light or use gas unit if lava rocks are wet. Ensure lava rocks are completely dry before
igniting.
• Pumice stones/lava rocks/LavaGlass® could hit somebody’s face or eyes during initial start of this

• During Ignition procedure, one should NEVER get his/her face close to and or above the burner. In

• Children should never operate this unit. Children must be supervised while near this unit.
•
inspected annually and cleaned regularly.
• Children and adults should be alerted to the hazards of high surface temperatures and should
stay away to avoid burns or clothing ignition.
• Young children should be carefully supervised when they are in the area of the appliance.
•
near the appliance.
• Any guard or other protective device removed for servicing the appliance shall be replaced
prior to operating the appliance.
•

may be required as necessary. It is imperative that the control compartment, burners and 
circulating airways of the appliance are kept clean. 

Only use the regulator and hose assembly provided with this unit. Replacement parts must be supplied 
directly by manufacturer.

 Do not use a  propane cylinder with a damaged valve and any other worn out parts.

NOTE: You must follow all steps to properly assemble this heating item. Make sure the gas 
valve is turned ‘OFF’ before assembling. Do NOT attempt to assemble without proper tools.

Inspect the burner before use of this unit. If the burner shows any kind of damage, do not operate 
the appliance. For assistance with repair or replacement of the burner or any other parts, call 
manufacturer at 1.877.447.4768.  1-888-251-1026.
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PREPARATION

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Attach the tank bracket (H) to  the angle 	
bracket (G) using two screws (AA). Tighten       
with a Phillips Screwdriver.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with 
package contents list and hardware contents above. If any part is missing or damaged, do not 
attempt to assemble the product. Contact customer service for replacement parts.

�Estimated Assembly Time: 10 minutes

Tools Required for Assembly: Phillips screwdriver (not included).

EE

Hardware Used

AA M4x10 mm Screw x 2

1

G

H

AA
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2. Remove the support ring (E) from the body (A).
Insert the body (A) through the umbrella hole in 
your table and the tank bracket assembly made in
step 1. Screw the support ring (E) to the body (A) 
from underneath the table to secure the body to 
the table.  

4. Once the tank is attached to the regulator,
insert the wing screw (BB) into the tank bracket
and turn clockwise to secure the propane gas
tank tightly.

3. Check that the control knob (C) for the gas
supply system is turned to the “OFF” position
before assembling the 1 lb. propane gas tank.
To attach the 1 lb. propane gas tank (not 
included) on the unit, screw the 1 lb. gas tank to 
the regulator (F).

NOTE: Use only 20-pound cylinders 
(approximately 18 ¼ inches high and 12 ¼ inches 
in diameter) equipped with a cylinder connection 
device compatible with the connection for the 
hose regulator supplied with this appliance. 
Propane gas and cylinder are sold separately.
A dented, rusted or damaged propane cylinder
may be hazardous and should be checked by 
your cylinder supplier. Never use a propane 
cylinder with a damaged valve connection.

3

4

F

A

H
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A

E

H

E

H

A

Hardware Used

BB Wing Screw 
M6x55 x 1

BB

HH

BB
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

5. Carefully place the LavaGlass® (B) onto the 
burner evenly. Do not cover the ignition screen 
with the LavaGlass®. Use gloves when handling 
LavaGlass®.

5

B
D

I

D

I

B

OPERATING INSTRUCTIONS

Page 8

To Light

To Extinguish

should be a yellow/blue color between 1 - 7.5 inches in height.

heating item.

1. After assembling the gas tank, push and turn the control knob (C) counter-clockwise, then use a

2. 

1. Turn the control knob (C) clockwise to the ‘OFF’ position.
2. Disconnect propane cylinder to close the gas supply if not using for a period of time.

OPERATION

Pumice stones/lava rocks/LavaGlass® could pop up and strike somebody’s face during the process

repaired.
gas valve off, disconnect propane gas tank and do not use the appliance until the leak is
occur on any connection there may be a leak. If you smell gas or a leak is discovered turn the
position. Brush a soap and water mixture on all connections. Turn the gas supply on; if bubbles
area. Connect the propane gas tank to the regulator and turn the valve on the unit to the 'OFF' 
Before performing a leak test, be sure that no sparks can occur and you are in a spacious outdoor

in.10
25

1
2.5

cm.

in.
cm.

in.7.5
19.1

1
2.5

cm

in.
cm

WARNING
If the burner does not ignite with the burner 
control valve open, gas will continue to flow
out of the burner and could accidentally ignite 
causing injury or property damage.

Once lit, keep holding down the control knob for 15 seconds.
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CARE AND MAINTENANCE

•	 Before performing any maintenance always disconnect propane gas tank.
•	 Store your product indoors during winter months. Avoiding extreme cold temperatures 

will prevent from exposure damage.
•	 Keep the heating item free and clear from combustible materials.
•	 Visually inspect burner for obstructions and keep tank enclosure free and clear from debris.
•	 Use a soft brush to get rid of the mild stains, loose dirt and soil after the burner and pumice 

stones/lava rocks/LavaGlass® are completely cooled down. Wipe down with a soft cloth.
•	 Harsh weather conditions may cause stubborn stains, discoloration and possibly rust pitting.
•	 Permanent damage may occur if powder or solvent comes in contact with painted or plastic
•	 components on this heating unit.
•	 Keep the heating unit stored away from direct sunlight.
•	 If storing this unit inside, disconnect the propane gas tank from the gas valve.
•	 Not using manufacturer approved or supplied parts/accessories may result in a defective 

condition and void the warranty of this heating unit.
•	 Always place lid (if applicable) or protective cover on heating item when not in use.

TROUBLESHOOTING

If within one year from the date of original purchase, this item fails due to a defect in material or 
workmanship, we will replace or repair at our option, free of charge. To order parts or to obtain 
warranty service, call 1-888-251-1026, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. This warranty does 
not cover defects resulting from improper or abnormal use, misuse, accident, or alteration. 

Failure to follow all instructions in the owner's manual will also void this warranty. The manufacturer 
will not be liable for incidental or consequential damages, or common erosion of outdoor products. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights which vary from state to state.

1-YEAR LIMITED FRAME WARRANTY

Page 9

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution
No gas flow. Check if gas cylinder is empty.

Regulator isn’t connected securely to 
the tank.

Tighten regulator connection to the 
gas tank.

Spider webs or insect nest in the burner 
and guard.

Check the burner and guard.

Burner ports are clogged. Turn all gas flow connections off. Insert 
an opened paperclip (or similar item) into 
each of the burner ports to clear them 
out.

Heating unit emits a 
lot of black smoke.

Flame is obstructed at burner ports. Check that all burner ports are free of 
any small lava rocks/pumice stones/
LavaGlass® pieces.

High or gusting winds. Increase flame to ‘high’.

No gas flow. Check if gas cylinder is empty.

Burner won’t light 
with a match.

Flame blows out 
easily.

• Before performing any maintenance always disconnect propane gas tank.

• Keep the heating item free and clear from combustible materials.
• Visually inspect burner for obstructions and keep tank enclosure free and clear from debris.
• Use a soft brush to get rid of the mild stains, loose dirt and soil after the burner and pumice stones/
lava rocks/LavaGlass® are completely cooled down. Wipe down with a soft cloth.
• Harsh weather conditions may cause stubborn stains, discoloration and possibly rust pitting.
• Permanent damage may occur if powder or solvent comes in contact with painted or plastic
components on this heating unit.
• Keep the heating unit stored away from direct sunlight.
• If storing this unit inside, disconnect the propane gas tank from the gas valve.
• Not using manufacturer approved or supplied parts/accessories may result in a defective condition
and void the warranty of this heating unit.
• Always place lid (if applicable) or protective cover on heating item when not in use.

 Store your product indoors during winter months. Avoiding extreme cold temperatures will
prevent from exposure damage.
 •

MAINTENANCE
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REPLACEMENT PARTS LIST

For replacement parts, call our customer service department at 1-888-251-1026, 8 a.m. - 8 p.m., EST,
Monday - Sunday. You could also contact us at partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.

Printed in China

PART DESCRIPTION PART #
A Body 30-01-413
B LavaGlass® (1 bag) 30-01-414
C Control Knob (preassembled) 30-04-954-B
D Burner (preassembled) 30-04-955-B
E Support Ring 30-04-956-B
F Regulator (preassembled) 30-04-957-B
G Angle Bracket 30-04-958-B
H Tank Bracket 30-04-959-B
I Guard (preassembled) 30-04-764-B
J Regulator Bracket (preassembled) 30-04-961-B
K Touch-up Pen 30-01-415

AA-BB Hardware Pack 30-09-568
N/A Manual 30-10-223

B
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G

K
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Número de serie _________________ Fecha de compra _________________  

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes?  Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-251-1026, de lunes a domingo de 8 a.m. a 
8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros a través 
de partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.comSM21649 Rev 11/04/2021

MODELO N.° 52291

ARTÍCULO N.° 4083928

FOGÓN DE GAS DE SOBREMESA
ORIGIN 21TM y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas registradas de LF, LLC. Todos los 
derechos reservados.

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Owner’s Manual

Item# 52291
Model# HYUTT10004-9

O21 White Round Table Top

Note: A table with an umbrella hole (not 
included) is required to assemble this product.

DANGER

WARNING

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
If you smell gas:

Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odor continues, leave the area immediately.
After leaving the area, call your gas supplier 
or fire department.

Failure to follow these instructions could 
result in fire or explosion, which could cause 
property damage, personal injury, or death.

Do not store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. An LP-cylinder not connected 
for use shall not be stored in the vicinity of 
this or any other appliance.

•
•
•
•

      WARNING: If the information in this 
manual is not followed exactly, a fire or 
explosion may result causing property 
damage, personal injury, or loss of life.

DANGER CARBON MONOXIDE HAZARD
This appliance can produce carbon 
monoxide which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, tent, car or 
home.

INSTALLER: Leave this 
manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this 
manual for future reference.

or the gas supplier.
by a qualified installer, service agency,
Installation and service must be performed

WARNING: For Outdoor Use Only.

WARNING

service agency, or the gas supplier. 
with this appliance. Installation and service must be performed by a qualified installer, 
damage, personal injury or loss of life. Refer to the owner's information manual provided
Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can cause property 
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PARTE DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A Cuerpo 1
B LavaGlass® (1 bolsa) 1
C Perilla de control (preensamblada) 1
D Quemador (preensamblado) 1
E Anillo de soporte 1
F Regulador (preensamblado) 1
G Abrazadera en ángulo 1
H Soporte para tanque 1
I Protector (preensamblado) 1
J Soporte del regulador (preensamblado) 1
K Aplicador de retoque 1

B

E

G

K

A

I

C
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C
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K
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Nota: se requiere una mesa con orificio para 
sombrilla (no incluida) para ensamblar este 
producto.
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ADITAMENTOS

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD	
	

ADVERTENCIA: este producto puede exponerlo a productos químicos, entre los que se 
incluyen el plomo y compuestos de plomo, reconocidos por el estado de California como 
causantes de cáncer, defectos congénitos y otros daños en el aparato reproductivo.
Para obtener más información, visite www.p65Warnings.ca.gov

Tornillo 
M 4 x 10
Cant. 2

Tornillo de mariposa 
M 6 x 55
Cant. 1

ADVERTENCIA
1-866-771-2663  |  Page 25

No. de artículo 52291
No. de modelo HYUTT10004-9

O21 Brasero de Desa Blanco Redondo

Manual del Usuario

Nota: se requiere una mesa con un 
agujero de paraguas (no incluido) para
ensamblar este producto. ningún otro electrodoméstico.

ADVERTENCIA: solo para uso en exteriores.ADVERTENCIA
Si no se sigue con exactitud la información de 
este manual, puede resultar en un incendio o 
explosión que cause daño a la propiedad, le-
siones personales, o pérdida de la vida.

La instalación y servicio deben ser realizados 
por un instalador calificado, una agencia de 
servicio, o el proveedor de gas.

ADVERTENCIA
Una instalación, ajuste, alteración, servicio o mantenimiento indebido puede causar daño 
corporal o de propiedad, lesiones personales, o pérdida de la vida. Lea atentamente el 
manual del usuario antes de instalar o hacerle cualquier tipo de mantenimiento a este equipo.  
La instalación y servicio deben ser realizados por un instalador calificado, una agencia de  
servicio, o el proveedor de gas. 

ADVERTENCIA

 

No almacene, ni use gasolina ni otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este ni de ningún
otro electrodoméstico. No deben almacenarse 
cilindros de gas propano líquido que no estén 
conectados para utilizarse cerca de este ni de 

o la muerte.

resultar en incendio o explosión, lo que podría
La falla en seguir estas instrucciones podría
de gas o departamento de bomberos.
• Después de salir del área, llame a su proveedor
• Si el olor continúa, deje el área de inmediato.
• Apague cualquier flama abierta.
• Apague el gas al aparato.
Si huele gas:
RIESGO DE FUEGO O EXPLOSIÓN

PELIGRO

causar daño a la propiedad, lesiones personales

INSTALADOR: deje este manual 
con el aparato. CONSUMIDOR: 
conserve este manual para 
futura referencia.

PELIGRO PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO
Este electrodoméstico puede producir 
monóxido de carbono, el cual no produce 
olor. Su uso en espacios cerrados puede ser 
fatal. Nunca use este electrodoméstico en un 
espacio cerrado, como dentro de remolques, 
carpas, automóviles o casas.

	 PELIGRO 
PELIGRO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN
Si percibe olor a gas:
•	 Cierre el suministro de gas hacia el electrodoméstico.
•	 Apague cualquier llama expuesta.
•	 Si el olor permanece, retírese del área de inmediato.
•	 Una vez que se retire del área, comuníquese con su proveedor de gas o el 

departamento de bomberos.
El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar un incendio o una explosión, 
que podría causar lesiones personales, daños materiales o la muerte.

	 ADVERTENCIA
No almacene ni use gasolina ni otros vapores o líquidos inflamables cerca de este ni de 
ningún otro electrodoméstico. No se deben almacenar cilindros de gas propano que no 
estén conectados y en uso cerca de este ni de ningún otro electrodoméstico.

	 ADVERTENCIA: solo para uso en exteriores.
La instalación y la reparación deben estar a cargo de personal calificado, una empresa 
de servicio o el proveedor de gas.

	 ADVERTENCIA
La instalación, el ajuste, la alteración, la reparación o el mantenimiento inadecuados 
pueden ocasionar daños materiales, lesiones personales o la muerte. Consulte el 
manual de información del propietario que se incluye con este electrodoméstico. La 
instalación y la reparación deben estar a cargo de personal calificado, una empresa de 
servicio o el proveedor de gas.
INSTALADOR: deje este manual junto al electrodoméstico.
CONSUMIDOR: conserve este manual para referencia futura.

PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO
Este electrodoméstico puede producir monóxido de carbono, el cual 
es inodoro.
Su uso en espacios cerrados puede ser fatal. Nunca use este aparato 
en un lugar cerrado como una caravana, una tienda de campaña, un 
automóvil o una casa.

PELIGRO
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	 Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el 
producto. Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a 
nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-251-1026, de lunes a domingo de 8 a.m. a 

	 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros en 
	 partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.com.

	 Antes de ensamblar u operar esta unidad, lea atentamente este manual por completo. De lo 
contrario, puede provocar un incendio, una explosion, lesiones o la muerte. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD (CONTINUACIÓN)	
	

Página 22

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• No usar esta fogata a gas para cocinar.
• No quemar cualquier otro material que no venga con esta fogata a gas ni que no esté destinado
para el uso en esta fogata a gas.
• No echar agua a la fogata a gas.
•

• No usar esta fogata a gas si cualquier parte ha sido sumergida bajo agua.
• No guardar un cilindro de propano de repuesto o desconectado debajo o cerca de esta fogata a
gas.
• Antes de usar la fogata a gas después de un tiempo de almacenamiento y/o falta de uso, se la debe
inspeccionar contra cualquier escape de gas y obstrucciones al quemador.
• No usar la fogata a gas si hay un escape de gas presente.
• Nunca usar una llama de fuego para revisar si hay escape de gas.
• Nunca debe haber materiales combustibles en un radio de 48 pulgadas (121.92 centímetros) de la
tapa, parte de atrás o lados de su fogata a gas.
•
fogata a gas.
• Los niños nunca deben usar la fogata a gas. Se debe vigilar a los niños cuando están cerca del
aparato.
•
mantener una distancia prudente para evitar quemaduras o incendio de ropa.
• Poner atención al usar la fogata a gas. Es caliente al usarla y nunca se debe dejar sin vigilancia. No
se debe tener la fogata a gas en tránsito mientras esté en uso.
• Si el fuego se apaga al quemar, apague la válvula de gas. Siga las instrucciones y espere cinco
minutos antes de volver a encender.
• Nunca use carbón o cualquier otro combustible sólido en la fogata a gas. Nunca remiende ropa u

• Nunca apoyarse encima de la fogata a gas abierta ni ponga las manos o los dedos en la parte
superior de un aparato en funcionamiento.
• Mantener las aberturas de ventilación del encerramiento del cilindro (CUERPO DE LA FOGATA A
GAS) libres y limpias de escombros.
• No apoyar los pies en la fogata a gas.
• No alargar las aberturas de las válvulas ni de los quemadores al limpiar las válvulas o los
quemadores.
• El gas propano no es un gas natural. Solo use gas propano para esta fogata a gas.
• La conversión o el tratar de usar gas natural en un aparato de gas propano o el gas propano en un
aparato de gas natural es peligroso.
• No usar esta fogata a gas en un vehículo o barco. Siempre usar el aparato en terreno plano afuera.
•
caliente.

No usar esta fogata a gas a no ser que todas las partes estén en su lugar.

ADVERTENCIA

Antes de montar o de utilizar este aparato, lea todo este manual detenidamente. El no hacerlo puede 
causar un incendio, una explosión, una herida o la muerte. 

• La instalación de este aparato debe cumplir con los códigos locales o con el Código de 
almacenamiento y manejo de propano, CSA B149.2.

•
Revise el quemador antes de cada uso del aparato. Si existen indicios de daño, hay que reemplazar
el quemador antes de hacer funcionar el aparato. Utilice sólo el quemador de repuesto provistos o

•

•	 No use este fogón para cocinar.
•	 No queme otros materiales que no sean los suministrados y que deben usarse con este fogón.
•	 No vierta agua en el fogón.
•	 La instalación de esta unidad debe cumplir con los códigos locales o con el Código de Manejo y 

Almacenamiento de Propano, CSA B149.2.
•	 No utilice este fogón si alguna de sus piezas estuvo sumergida en agua.
•	 No almacene un cilindro de propano adicional o desconectado bajo o cerca de este fogón.
•	 Después de un período de almacenamiento o desuso, revise si hay fugas de gas u obstrucciones 

en los quemadores del fogón antes de usarlo.
•	 No haga funcionar el fogón de propano si hay una fuga de gas.
•	 Nunca use una flama para detectar fugas de gas.
•	 Los materiales combustibles nunca deben estar a menos de 121,92 cm de la parte superior, la parte 

inferior y los lados del fogón de propano.
•	 No coloque ninguna cubierta para el fogón ni nada inflamable sobre o debajo del fogón.
•	 El fogón de propano no debe nunca ser operado por niños.  Vigile a los niños cuando se encuentren 

cerca del electrodoméstico.
•	 Sea consciente de los peligros de la alta temperatura de la superficie y mantenga una distancia 

prudente para evitar quemaduras o que se inflame la ropa.
•	 Preste atención cuando haga funcionar el fogón. Se calienta durante el uso y nunca debe dejarse 

sin supervisión. No lo mueva mientras está funcionando.
•	 Si el fuego sale durante el funcionamiento, cierre la válvula de gas.  Espere cinco minutos antes de 

intentar volver a encenderlo, luego siga las instrucciones para encender el fogón.
•	 Nunca utilice carbón ni ningún otro combustible sólido en el fogón.  Nunca coloque ropa ni 

materiales inflamables sobre o cerca del fogón.
•	 Nunca se incline sobre el fogón abierto ni coloque las manos o dedos sobre la parte superior de la 

unidad operacional.
•	 Mantenga despejados y limpios todos los orificios de ventilación en el compartimiento del cilindro 

(CUERPO DEL FOGÓN).
•	 No apoye los pies sobre el fogón.
•	 No agrande los orificios de la válvula ni los puertos del quemador cuando limpie la válvula o el 

quemador.
•	 El gas propano no es un gas natural.  Use solo propano para este fogón.
•	 La conversión a gas natural o el intento de uso de gas natural en una unidad de propano es 

peligroso.
•	 No use este fogón en vehículos o embarcaciones marinas. Siempre haga funcionar el 

electrodoméstico en áreas exteriores de superficie plana.
•	 Mantenga todos los cables de suministro de electricidad y la manguera de suministro de 

combustible alejados de cualquier superficie caliente.
•	 No utilice este fogón a menos que todas las piezas estén en su lugar.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD (CONTINUACIÓN)	

•	 Inspeccione el quemador antes de cada uso de este artefacto.  Si existen pruebas de daños, 
deberá reemplazarlo antes de utilizar el artefacto.  Use solo el quemador de repuesto suministrado 
o aprobado por el fabricante.

•	 PARA UNIDADES DE PROPANO: debe usar el regulador de presión de gas proporcionado con el 
fogón de propano.

•	 No intente desconectar el regulador de gas ni ninguna conexión de gas mientras esté usando el 
fogón.

•	 Un cilindro de propano abollado u oxidado puede ser peligroso y debe ser revisado por su 
proveedor de gas antes de usar.

•	 Transporte y almacene los cilindros de gas vacíos con cuidado y adecuadamente.
•	 Si ve, huele o escucha un silbido del gas que se escapa del cilindro de propano: (1) desconecte 

el cilindro de gas propano; (2) no intente corregir el problema usted mismo; (3) solicite ayuda a su 
proveedor de gas o al departamento de bomberos.

•	 Cualquier protector u otro dispositivo de protección que se haya retirado para dar mantenimiento al 
fogón debe volver a colocarse antes de hacerlo funcionar.

•	 La presión máxima del suministro es de 250 psi.
•	 Esta unidad está diseñada para usarse con cilindros de gas propano de 0,46 kg (1 lb) 

(desechables).  El cilindro de gas propano debe estar fabricado y marcado según las 
especificaciones para cilindros de gas del Departamento de Transporte de EE. UU. (DOT, por sus 
siglas en inglés) o los Estándares Nacionales de Canadá, CAN/CSA-B339, cilindros, esferas y 
tubos para el transporte de mercancías peligrosas; y la Comisión, según corresponda.

•	 Los cilindros deben almacenarse en exteriores, en un área bien ventilada y fuera del alcance de los 
niños.

•	 Los cilindros desconectados deben tener una tapa para válvula firmemente instalada y no deben 
almacenarse en un edificio u otra área cerrada.

•	 No encienda ni use la unidad a gas si las rocas de lava están mojadas.  Asegúrese de que las rocas 
de lava estén completamente secas antes de encenderlas.

•	 Las piedras pómez, rocas volcánicas o LavaGlass® podrían impactar en los ojos o en el rostro de 
alguien durante el encendido inicial de esta unidad, por ello, manténgase lejos de la chimenea para 
exteriores durante los primeros 20 minutos después de haberla encendido.

•	 Durante el procedimiento de encendido, NUNCA se debe acercar o colocar la cara por encima del 
quemador.  Una llama desapercibida puede encenderse repentinamente y causar lesiones.

•	 Los niños nunca deben utilizar esta unidad.  Los niños deben ser supervisados mientras 
estén cerca de esta unidad.

•	 Solo un profesional calificado debe realizar la instalación y reparación del electrodoméstico.  
Esta unidad se debe revisar anualmente y limpiar regularmente.

•	 Tanto niños como adultos deben estar informados sobre los peligros de la alta temperatura 
de la superficie y deben permanecer alejados para evitar quemaduras o incendio de la ropa.

•	 Debe supervisarse cuidadosamente a los niños pequeños cuando se encuentren en el área 
del electrodoméstico.

•	 No se debe colgar ni colocar ropa ni otros materiales inflamables sobre el aparato o cerca de 
este.

•	 Se debe volver a colocar cualquier protector u otro dispositivo de protección que se haya 
retirado para realizarle mantenimiento al artefacto antes de hacerlo funcionar.
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PREPARACIÓN

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare 
las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de aditamentos anteriores. No intente 
ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. Póngase en contacto con 
Servicio al Cliente para obtener piezas de repuesto.

�Tiempo estimado de ensamblaje: 10 minutos

Herramientas necesarias para el ensamblaje: destornillador Phillips (no incluido)

•	 Únicamente una persona de servicio calificada debe realizar la instalación y la reparación.  
Una persona de servicio calificada debe inspeccionar el artefacto antes de cada uso y 
al menos una vez al año.  Es posible que se requiera una limpieza más frecuente, según 
sea necesario.  Es esencial que mantenga limpios el compartimiento del control, los 
quemadores y los conductos de circulación de aire del artefacto.

•	 Use solamente el ensamblaje del regulador y la manguera incluidos con esta unidad.  Las 
piezas de repuesto las debe suministrar directamente el fabricante.

•	 Inspeccione el quemador antes de cada uso de esta unidad.  Si el quemador presenta algún 
tipo de daño, no haga funcionar el electrodoméstico.  Para obtener ayuda con la reparación o el 
reemplazo del quemador o cualquier otra pieza, llame al fabricante al 1-888-251-1026.

•	 NOTA: Debe seguir todos los pasos para ensamblar adecuadamente esta unidad de calefacción.  

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD (CONTINUACIÓN)	
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G
H

AA

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE O INSTALACIÓN

1. Fije el soporte del tanque (H) a la abrazadera 
en ángulo (G) con dos tornillos (AA). Apriete con 
un destornillador Phillips.

EE

Aditamentos utilizados

AA x 2

1

G

H

AA

Tornillo M 4 x 10 mm

2. Retire el anillo de soporte (E) del cuerpo (A). 
Inserte el cuerpo (A) a través del orificio para 
sombrilla en su mesa y el soporte del tanque 
ensamblado en el paso 1. Atornille el anillo de 
soporte (E) al cuerpo (A) desde debajo de la 
mesa para asegurar el cuerpo a la mesa.  

2
A

E

H

E

H

A
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A

H

F

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE O INSTALACIÓN

4. Una vez que el tanque está conectado al 
regulador, inserte el tornillo de mariposa (BB) en 
el soporte del tanque y gire en dirección de las 
manecillas del reloj para asegurar el tanque de 
gas propano herméticamente.

3. Verifique que la perilla de control (C) para el 
sistema de suministro de gas esté apagada antes 
de ensamblar el tanque de gas propano de 1 lb. 
Para colocar el tanque de gas propano de 1 lb 
(no incluido) en la unidad, atornille el tanque de 
gas de 1 lb al regulador (F).

NOTA: use solo cilindros de 20 libras
(aproximadamente 18 ¼ pulgadas de alto y 
12 ¼ pulgadas de diámetro) equipado con un 
dispositivo de conexión de cilindro compatible 
con la conexión para el regulador de manguera 
suministrado con este artefacto. El gas propano 
y el cilindro se venden por separado. Un cilindro 
de propano abollado, oxidado o dañado puede 
ser peligroso y debe ser inspeccionado por su 
proveedor del cilindro. Nunca utilice un cilindro
de propano con una válvula de conexión dañada.

3

4

F

A

H

Aditamentos utilizados

BB Tornillo de mariposa 
M 6 x 55 x 1 BB

HH

BB
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Antes de realizar una prueba de fugas, asegúrese de que no se produzcan chispas y de que se 
encuentre en un área exterior espaciosa.  Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la 
válvula de la unidad a la posición "OFF" (apagado).  Aplique con una brocha una mezcla de agua y 
jabón en todas las conexiones.  Encienda el suministro de gas; si se forman burbujas en cualquier 
conexión, puede haber una fuga.  Si huele a gas o se descubre una fuga, cierre la válvula para 
gas, desconecte el tanque de gas propano y no utilice el artefacto hasta que se repare la fuga.

Las piedras pómez, las rocas de lava o los vidrios LavaGlass® podrían saltar y golpear en la cara a 
alguien durante el proceso de encendido de esta unidad; manténgase alejado de la unidad durante los 
primeros 20 minutos después de encenderla.  La llama debe ser de color azul/amarillo y debe medir 
entre 1 y 7,5 pulgadas (entre 5,08 cm y 25,.4 cm) de altura.

Después de apagar la llama, espere 50 minutos antes de colocar una tapa (si corresponde) o una 
cubierta protectora sobre el artículo de calefacción.

Para encender
1.	 Después de ensamblar el tanque de gas, empuje la perilla de control (C) y gírela en dirección 

contraria a las manecillas del reloj. Luego, use un fósforo o encendedor para encender el fogón.  
Una vez encendido, mantenga presionada la perilla de control durante 15 segundos. 

2.	 Para ajustar la llama, gire la perilla de control (C).

Para apagar
1.	 Gire la perilla de control (C) en la dirección de las manecillas del reloj hacia la posición "OFF" 

(apagado).
2.	 Desconecte el cilindro de propano para cerrar el suministro de gas o si no lo usará por un tiempo.

Página 28

FUNCIONAMIENTO

Antes de realizar un ensayo de fugas, asegúrese de que ninguna chispa pueda producirse y que 
usted esté en un espacio exterior amplio. Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la 
válvula del aparato a la posición ‘OFF ’. Aplique con cepillo una mezcla de agua jabonosa en todas las 
conexiones. Abra el suministro de gas; si se producen burbujas en cualquier conexión, puede haber 
una fuga. Si huele a gas o encuentra una fuga, cierre la válvula de gas, desconecte el tanque de 
gas propano y no utilice el aparato hasta que se repare la fuga.

Las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass® podrían saltar y golpear la cara de alguien durante 
el proceso de encendido de este aparato; aléjese del aparato durante los primeros 20 minutos 
después del encendido. La llama debe ser amarilla/azul y de una altura de 2,54 - 19,05 cm (1 - 7,5 
pulgadas).

Espere 50 minutos después de apagar la llama antes de colocar una cubierta (si procede) o una funda 
protectora encima del aparato de calefacción.

in.10
25

1
2.5

cm.

in.
cm.

pulg7.5
19.1

1
2.5

cm

pulg
cm

AVERTENCIA
Si el quemador no se enciende con la válvula 
abierta, el gas sigue  del quemador y

 puede encenderse por casualidad con riesgo 
de heridas o daños a la propiedad.

un espacio de tiempo prolongado.
Desconectar el cilindro de propano para cerrar el suministro de gas si no se usará el aparato por2.
(APAGADO ).
Presionar el botón de control (C) y girar en sentido de las agujas del reloj a la posición de ‘OFF’1.

Para apagar

Para ajustar la llama, gire el botón de control (C).2.
a las agujas del reloj. Luego use un fósforo o encendedor para prender la fogata a gas

. Después de montar el tanque de gas, presione y gire el botón de control (C) en sentido contrario1

Para encender

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE O INSTALACIÓN

5. Coloque con cuidado el LavaGlass® (B) en el 
quemador uniformemente. No cubra la pantalla 
de encendido con el LavaGlass®. Use guantes 
para manipular el LavaGlass®.

5

B
D

I

D

I

B

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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FUNCIONAMIENTO
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conexiones. Abra el suministro de gas; si se producen burbujas en cualquier conexión, puede haber 
una fuga. Si huele a gas o encuentra una fuga, cierre la válvula de gas, desconecte el tanque de 
gas propano y no utilice el aparato hasta que se repare la fuga.

Las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass® podrían saltar y golpear la cara de alguien durante 
el proceso de encendido de este aparato; aléjese del aparato durante los primeros 20 minutos 
después del encendido. La llama debe ser amarilla/azul y de una altura de 2,54 - 19,05 cm (1 - 7,5 
pulgadas).

Espere 50 minutos después de apagar la llama antes de colocar una cubierta (si procede) o una funda 
protectora encima del aparato de calefacción.
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Desconectar el cilindro de propano para cerrar el suministro de gas si no se usará el aparato por2.
(APAGADO ).
Presionar el botón de control (C) y girar en sentido de las agujas del reloj a la posición de ‘OFF’1.

Para apagar

Para ajustar la llama, gire el botón de control (C).2.
a las agujas del reloj. Luego use un fósforo o encendedor para prender la fogata a gas

. Después de montar el tanque de gas, presione y gire el botón de control (C) en sentido contrario1

Para encender
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

•	 Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, desconecte siempre el tanque de gas 
propano.

•	 Guarde su producto en interiores durante los meses de invierno. Si no se expone a temperaturas 
extremadamente frías, evitará daños por exposición.

•	 Mantenga el artículo de calefacción libre y alejado de materiales combustibles.
•	 Inspeccione visualmente el quemador en busca de obstrucciones y mantenga el compartimiento 

del tanque despejado y limpio.
•	 Use un cepillo suave para eliminar las manchas suaves, la suciedad suelta y la tierra, una vez 

que el quemador y las piedras pómez/rocas de lava/LavaGlass® estén completamente enfriadas. 
Limpie con un paño suave.

•	 Las condiciones climáticas adversas pueden causar manchas persistentes, decoloración y 
posiblemente picaduras de óxido.

•	 Pueden producirse daños permanentes si hay polvo o disolvente que entra en contacto con 
componentes pintados o de plástico en esta unidad de calefacción.

•	 Mantenga la unidad de calefacción almacenada lejos de la luz solar directa.
•	 Si guarda esta unidad en interiores, desconecte el tanque de gas propano de la válvula para gas.
•	 No utilizar piezas/accesorios aprobados o suministrados por el fabricante puede provocar una 

condición defectuosa y anulará la garantía de esta unidad de calefacción.
•	 Siempre coloque la tapa (si corresponde) o la cubierta protectora sobre la unidad de calefacción 

cuando no esté en uso.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Página 29

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Causa Solución
No hay flujo de gas. Compruebe si el tanque de gas está 

vacío.

El regulador no está bien conectado 
al tanque.

Apriete la conexión del regulador 
al tanque de gas.

Telarañas o nidos de insectos en el 
quemador y guardia.

Revise el quemador y guardia.

Los orificios del quemador están 
atascados.

Cierre todas las conexiones de flujo 
de gas. Inserte un sujetapapeles (o 
un artículo similar)  en cada orificio 
del quemador para limpiarlos.

El aparato emite 
mucho humo negro

La llama está obstruida en los orificios 
del quemador.

Asegúrese de que todos los orificios 
del quemador estén libres de 
pequeñas piedras de lava/piedras 
pómez/Lava Glass®.

Vientos fuertes o racheados. Aumente la llama a ‘HIGH’.

No hay flujo de gas. Compruebe si el tanque de gas está 
vacío.

El quemador no se 
enciende cuando se 
usa un cerillo

La llama se apaga 
fácilmente

• Antes de hacer cualquier mantenimiento, desconecte siempre el tanque de gas propano.

• Mantenga el aparato de calefacción despejado y libre de materiales combustibles.
• Visualmente revise el quemador para obstrucciones, y mantenga el encerramiento del tanque
despejado y libre de residuos.
• Utilice un cepillo suave para deshacerse de manchas pequeñas, suciedad y polvo cuando el
quemador y las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass® se hayan enfriados totalmente. Limpie
con un trapo suave.
• Severas condiciones climáticas pueden provocar manchas rebeldes, descoloración y
posiblemente agujeros por el óxido.
• Daños permanentes pueden presentarse si un polvo o un disolvente entra en contacto con
componentes pintados o plásticos de este aparato de calefacción.
• Almacene el aparato de calefacción fuera de la luz directa del sol.
• Para el almacenamiento de este aparato en interiores, desconecte el tanque de gas propano de la
válvula de gas.
• El no usar piezas y accesorios aprobados o provistos por el fabricante puede ocasionar un estado
defectuoso y anular la garantía de este aparato de calefacción.
• Coloque siempre la cubierta (si procede) o la funda protectora en el aparato de calefacción cuando
no se utiliza.

• Almacene su producto en interiores durante los meses de invierno. El evitar las temperaturas
extremas evitará daños resultantes de la exposición.

MANTENIMIENTO
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Si en el lapso de un año a partir de la fecha de compra original este artículo falla debido a 
un defecto en el material o la mano de obra, lo reemplazaremos o repararemos sin cargos a 
nuestra discreción. Para pedir piezas u obtener el servicio de garantía, llame al 1-888-251-1026, 
de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del este, de lunes a domingo. Esta garantía no cubre defectos 
que sean producto de un uso incorrecto o anormal, uso indebido, accidente o alteración.

No seguir todas las instrucciones del manual del propietario también anulará esta garantía. El
fabricante no será responsable de daños accidentales o resultantes ni de la erosión común de 
productos para exteriores. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los daños 
accidentales o resultantes, de modo que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su 
caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros 
derechos que varían según el estado.

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO PARA LA ESTRUCTURA
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para solicitar piezas de repuesto llame a nuestro departamento de servicio al cliente al 1-888-251-1026, 
de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del este. 
También puede contactarnos en partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.com.

Impreso en China

PARTE DESCRIPCIÓN PARTE #
A Cuerpo 30-01-413
B LavaGlass® (1 bolsa) 30-01-414
C Perilla de control (preensamblada) 30-04-954-B
D Quemador (preensamblado) 30-04-955-B
E Anillo de soporte 30-04-956-B
F Regulador (preensamblado) 30-04-957-B
G Abrazadera en ángulo 30-04-958-B
H Soporte para tanque 30-04-959-B
I Protector (preensamblado) 30-04-764-B
J Soporte del regulador (preensamblado) 30-04-961-B
K Aplicador de retoque 30-01-415

AA-BB Paquete de Hardware 30-09-568
N/A Manual 30-10-223
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